
NOTICE D'UTILISATION
CHAUSSURES ET BOTTES PROFESSIONNELLES

Le modèle qui vous est proposé est marqué CE. Par conséquent, il satisfait aux exigences 
essentielles prévues par la directive européenne 89/686/CE relative aux Equipements 
de Protection Individuelle (EPI), ce qui vous garantit son innocuité, un bon niveau de 
confort, un haut degré de solidité et une protection contre les risques de chute par glissade.
De plus, il a été soumis à un examen CE de type par un organisme européen notifié. (*)

Avertissement : Les articles chaussants bottes professionnelles ont été conçus pour assurer 
une protection contre les risques de chutes par glissade sur sol meuble.

1) Votre article chaussant est marqué : ISO 20345-1 : 2011
Cela signifie que le modèle qui vous a été fourni est un article chaussant de sécurité à 
usage professionnel.
Le marquage apposé sur ce produit garantit :
• un niveau de confort, de solidité et de performance défini par une norme européenne 
harmonisée,
• la présence d'un embout de protection des orteils offrant une protection contre les 
chocs à un niveau d’énergie équivalent à 200 J et les risques d'écrasement sous une charge 
maximale de 1500 daN.

Explication des symboles pouvant figurer sur l'article chaussant.
SB  Article chaussant de sécurité à usage professionnel, répondant à toutes les exigences 

fondamentales. Equipé d’un embout résistant à un choc d’une énergie de 200 Joules.
I (chaussures)
S1 Comme SB plus exigences additionnelles 
 Arrière fermé - Propriétés antistatiques
 Absorption d'énergie du talon - Résistance aux hydrocarbures
S2 Comme S1 +
 Résistance à la pénétration d'eau et absorption d'eau
S3 Comme S2 +
 Résistance à la perforation - Semelles à crampons
II (bottes)
S4 Comme SB + exigences additionnelles :
  Propriétés antistatiques - Absorption d'énergie du talon - Résistance aux hydrocarbures
S5 Comme S4 +
 Résistance à la perforation - Semelles à crampons

2) Votre article chaussant est marqué : ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007
Cela signifie que le modèle qui vous a été fourni est un article chaussant de protection 
à usage professionnel.
Le marquage ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 apposé sur ce produit garantit : 
• un niveau de confort de solidité et de performance défini par une norme européenne 
harmonisée,
• la présence d'un embout de protection des orteils offrant une protection contre les 
chocs à un niveau d’énergie équivalent à 100 J et les risques d'écrasement sous une charge 
maximale de 1000 daN.
Explications des symboles pouvant figurer sur l'article chaussant
PB  Article chaussant de protection à usage professionnel, répondant aux exigences 

fondamentales. Equipé d’un embout de protection résistant à un choc d’une énergie 
de 100 Joules.

I (Chaussures)
P1 Comme PB plus exigences additionnelles 

 Arrière fermé - Propriétés antistatiques
 Absorption d'énergie du talon
P2 Comme P1 +
 Résistance à la pénétration d'eau et absorption d'eau
P3 Comme P2 +
 Résistance à la perforation - Semelles à crampons
II (Bottes)
P4 Comme PB + exigences additionnelles :
 Propriétés antistatiques - Absorption d'énergie du talon
P5 Comme P4 +
 Résistance à la perforation - Semelle à crampons

3) Votre article chaussant est marqué : ISO 20347 : 2012
Cela signifie que le modèle qui vous a été fourni est un article chaussant de travail à 
usage professionnel.
Le marquage ISO 20347 : 2012 apposé sur ce produit garantit : 
• un niveau de confort, de solidité et de performance défini par une norme européenne 
harmonisée.

Attention : Il n’y a pas d’embout de protection contre les chocs.

Explications des symboles pouvant figurer sur l'article chaussant.
   Exigences fondamentales + Exigences additionnelles :
I (Chaussures)
O1  Arrière fermé - Propriétés antistatiques. Résistance de la semelle aux hydrocarbures.  

Absorption d'énergie du talon
O2 Comme O1 +
 Résistance à la pénétration d'eau et absorption d'eau
O3 Comme O2 +
 Résistance à la perforation - Semelles à crampons
II ( Bottes)
O4 Propriétés antistatiques
 Résistance de la semelle de marche aux hydrocarbures
 Absorption d'énergie du talon
O5 Comme O4 +
 Résistance à la perforation - Semelle à crampons

AUTRES SYMBOLES
P  Article chaussant muni d’un insert antiperforation dont le semelage protège contre 

les risques d’une force jusqu’à 1100 Newton
C Article chaussant dont la résistance électrique ne dépasse pas 100 Kohms
A  Article chaussant antistatique dont la résistance électrique est comprise entre 100 

kohms et 1000 Mohms
E  Article chaussant dont l’absorption d’énergie au niveau du talon est supérieure à 

20 Joules
CI  Article chaussant offrant une isolation thermique contre le froid en limitant la 

diminution de température à l’intérieur de la chaussure à 10° C
HI  Article chaussant offrant une isolation thermique contre la chaleur en limitant 

l’élévation de la température à l’intérieur de la chaussure à 22° C
HRO  Article chaussant dont la semelle résiste à la chaleur par contact jusqu’à 300°C 

pendant une minute.
CR Article chaussant résistant aux coupures.
M Article chaussant avec protection des métatarses.
WR Article chaussant résistant à l’eau

Ne sont couverts que les risques pour lesquels le symbole correspondant figure sur 
l'article chaussant. Ces garanties ne sont valables que pour des articles chaussants en bon 
état. Tout élément rajouté ultérieurement peut modifier les caractéristiques du produit.

RECOMMANDATIONS
Si les articles chaussants qui vous sont fournis, sont antistatiques. (Voir explications des 
symboles)
Pour en connaître les conditions d’usage, nous vous prions de bien vouloir lire les 
recommandations ci-dessous.
Le port des articles chaussants antistatiques est nécessaire :
Il convient d'utiliser des chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de minimiser 
l’accumulation de charges électrostatiques par leur dissipation, évitant ainsi le risque 
d'inflammation par des étincelles par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, 
et si le risque de choc électrique par un appareil électrique ou un élément sous tension 
n'a pas été complètement éliminé. Il convient cependant de noter que les chaussures 
antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique 
puisqu'elles introduisent uniquement une résistance entre le pied et le sol. Si le risque de 
choc électrique n'a pas été complètement éliminé, des mesures additionnelles pour éviter 
ce risque sont essentielles. Il convient que ces mesures, ainsi que les essais additionnels 
mentionnés ci-après, fassent partie des contrôles de routine du programme de prévention 
des accidents sur le lieu de travail.
L'expérience démontre que, pour le besoin antistatique, il convient que le trajet de 
décharge à travers un produit ait, dans des conditions normales, une résistance inférieure 
à 1 000 MW à tout moment de la vie du produit. Une valeur de 100 kW est spécifiée 
comme étant la limite inférieure de la résistance du produit à l'état neuf, afin d'assurer 
une certaine protection contre un choc électrique dangereux ou contre l'inflammation, 
dans le cas où un appareil électrique devient défectueux lorsqu'il fonctionne à des tensions 
inférieures ou égales à 250 V. Cependant, dans certaines conditions, il convient d'avertir 
les utilisateurs que la protection fournie par les chaussures pourrait se révéler inefficace 
et qu'il convient d'utiliser d'autres moyens pour protéger à tout moment, le porteur.
La résistance électrique de ce type de chaussure peut être modifiée de manière significative 
par la flexion, la contamination ou l'humidité. Ce type de chaussures ne remplira pas sa 
fonction si elle est portée dans des conditions humides. Par conséquent, il est nécessaire 
de s'assurer que le produit est capable de remplir correctement sa mission de dissipation 
des charges électrostatiques et d'une certaine protection pendant toute sa durée de vie. Il 
est conseillé au porteur d'établir un essai à effectuer sur place et de vérifier la résistance 
électrique à intervalles fréquents et réguliers.
Les chaussures appartenant à la classe I peuvent absorber l'humidité et peuvent devenir 
conductrices si elles sont portées pendant de longues périodes dans des conditions humides. 
Si les chaussures sont utilisées dans des conditions où les semelles sont contaminées, il 
convient que le porteur vérifie toujours les propriétés électriques de ses chaussures avant 
de pénétrer dans une zone à risque.
Dans les secteurs où les chaussures antistatiques sont portées, il convient que la résistance 
du sol n'annule pas la protection fournie par les chaussures.
À l'usage, il convient qu'aucun élément isolant ne soit introduit entre la semelle première 
de la chaussure et le pied du porteur. Si un insert est placé entre la semelle première et le 
pied, il convient de vérifier les propriétés électriques de la combinaison chaussure/insert.

ENTRETIEN
Un nettoyage journalier est le meilleur moyen de prolonger la durée de vie de vos produits.
Séchez vos articles chaussants  après chaque utilisation, les ranger dans un endroit sec 
et aéré, à l’abri de la lumière et loin d’une source chaleur.
Pour les articles chaussants bottes PU et PVC la meilleure méthode consiste en un nettoyage 
à l’eau savonneuse suivi d’un rinçage. La température de l’eau ne doit pas exéder 60°C.

INSTRUCTIONS FOR USE

The model proposed is type-approved as shown by the CE label. Consequently, it meets 
the basic requirements set forth in the European directive CEE/89/686 concerning 
Personal Protective Equipment (P.P.E.) ensuring product safety, comfort, durability 
and anti-slip properties.
In addition, it is CE-type approved by a notified European testing body.

Warning : Profesional wellingtons have been designed to ensure protection against the 
risk of falls by slipping on smooth floors.

1/ You have been issued safety shoes 
The ISO 20345-1 : 2011 label warrants that this product :
• meets harmonised European standard requirements regarding comfort and durability,
• is equipped with toecaps designed to withstand impact forces of up to 200 J and 
compressive loads of up to 1,500 daN.
SB Professional safety shoe with toecaps designed to withstand
 impact forces of up to 200 J
1/Shoe symbols
S1 Closed back part
 Antistatic properties
 Shock-absorbing heels - Resistance to hydrocarbons
S2 As S1 +
 Water resistant (penetration and absorption)
S3 As S2 +
 Resistance to penetration from sharp objects. Cleated soles
2/ Boots symbols
S4 As SB + additional requirements : Antistatic properties - Energy-absorbing heels
S5 As S4 + Resistance to perforation from sharp objects - Soles with studs

2/ You have been issued protective shoes.
The ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 label warrants that this product :
• meets harmonised European standard requirements regarding comfort and durability,
• is equipped with toecaps designed to withstand impact forces of up to 100 J and 
compressive loads of up to 1,000 daN.
PB  Professional protective shoe with toecaps designed to withstand impact forces 

of up to 100 J
1/ Shoe symbols
P1 Closed back part
 Antistatic properties
 Shock-absorbing heels
P2 As P1 +
 Water resistant (penetration and absorption)
P3 As P2 +
 Resistance to penetration from sharp objects. Cleated soles

2/ Boots symbol
P4 As PB + additional requirements : Antistatic properties - Energy-absorbing heels
P5 As P4 + Resistance to perforation from sharp objects - Soles with studs

3/ You have been issued occupational shoes.
The ISO 20347 : 2012 label warrants that this product :
• meets harmonised European standard requirements regarding comfort and durability.
Warning : There is no toe-cap providing protection against impact or compression.
Occupational footwear for professional use, meeting basic requirements and additional 
requirements :
1/ Shoe symbols.
O1 Closed back part
 Antistatic properties - Hydrocarbon-resistant soles
 Shock-absorbing heels
O2 As O1 +
 Water resistant (penetration and absorption)
O3 As O2 +
 Resistance to penetration from sharp objects. Cleated soles
2/ Boots symbol
O4 Antistatic properties - Energy-absorbing heels - Outsoles resistant to hydrocarbons
O5 As O4 + Resistance to perforation from sharp objects - Soles with studs

OTHER SYMBOLS COMMON TO THE THREE STANDARDS
ORO Footwear with outsoles resistant to hydrocarbons
P Steel midsole designed to withstand perforation forces of up to 1,100 Newtons
C Electrical resistance less than 100 KOhm
A  Materials and structure designed to dissipate static electricity charges (resistivity 

rang between 0.1 and 1,000 MOhm)
E Heels designed to absorb energy due to impacts of up to 20 Joules
HI  Footwear insulated against heat, designed to slow down temperature build-up 

(less than 22°C)
CI  Footwear insulated against cold, designed to slow down temperature decrease 

(less than 10°C)
WRU Water resistant uppers
HRO Heat resistant soles (up to 1 min. contact time at 300°C).
CR Cut resistant
M Metatarsus
WR Water resistant

The only risks covered are those specified by the symbols marked on the footwear.
Symbols are protection-specific.Later additions may modify product characteristics.

CLEANING
Dry your footwear each time after wearing them, and store in a dry, well ventilated, 
dark cupboard, away from heat.
Brush the dust off, and use either Dubbin or Shoe Polish to clean and soften the leather.
PVC and PU boots are washable in warm soapy water.

RECOMMENDATIONS
The shoes you have been issued with are antistatic shoes. For your personal safety, 
please read the instructions below.
Antistatic footwear
Each pair of antistatic footwear shall be supplied with a leaflet containing the following 
wording.
“Antistatic footwear should be used if  it is necessary to minimize electrostatic build-up by 
dissipating electrostatic charges, thus avoiding the risk of spark ignition of, for example, 
flammable substances and vapors, and if  the risk of electric shock from any electrical 

apparatus or live parts has not been completely eliminated. It should be noted, however, 
that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against electric shock as it 
only introduces a resistance between foot and floor. If  the risk of electric shock has not 
been completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. Such 
measures, as well as the additional tests mentioned below, should be a routine part of 
the accident prevention program at the workplace.
Experience has shown that, for antistatic purposes, the discharge path through a product 
should normally have an electrical resistance of less than 1 000 MΩ at any time throughout 
its useful life. A value of 100 kΩ is specified as the lowest resistance limit of a product, 
when new, in order to ensure some limited protection against dangerous electric shock 
or ignition in the event of any electrical apparatus becoming defective when operating at 
voltages of up to 250 V. However, under certain conditions, users should be aware that 
the footwear might give inadequate protection and additional provisions to protect the 
wearer should be taken at all times.
The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly by flexing, 
contamination or moisture. This footwear might not perform its intended function if  
worn in wet conditions. It is, therefore, necessary to ensure that the product is capable of 
fulfilling its designed function of dissipating electrostatic charges and also of giving some 
protection during its entire life. It is recommended that the user establish an in-house test 
for electrical resistance, which is carried out at regular and frequent intervals.
Class I footwear can absorb moisture if  worn for prolonged periods and can become 
conductive in moist and wet conditions. If  the footwear is worn in conditions where 
the soling material becomes contaminated, wearers should always check the electrical 
properties of the footwear before entering a hazard area.
Where antistatic footwear is in use, the resistance of the flooring should be such that it 
does not invalidate the protection provided by the footwear.
In use, no insulating elements should be introduced between the inner sole of the footwear 
and the foot of the wearer. If  any insert is put between the inner sole and the foot, the 
combination footwear/insert should be checked for its electrical properties.”

ISTRUZIONI D'UTILIZZO

Il modello che vi è proposto è marchiato CE, di conseguenza risponde alle esigenze 
essenziali previste dalla direttiva europea CEE/89/686 relativa ai Dispositivi di Protezione 
Individuale (DPI) il che garantisce la sua innocuità, un buon livello di confort, un alto 
livello di solidità e una protezione contro rischi di caduta da scivolamento. Inoltre, è stato 
effettuato un esame CE di tipo da un organismo europeo riconosciuto.

Attenzione : Gli stivali sono stati concepiti par assicurare una protezione contro i rischi 
da scivolamento su suolo sterrato.

1/ Siete equipaggiati con scarpe di sicurezza.
La marchiatura ISO 20345 : 2011 posta sul prodotto garantisce :
• in termini di confort e di solidità, un livello di performance definito da una norma 
europea armonizzata,
• la presenza di un puntale di protezione delle dita che offre una protezione contro colpi  
equivalenti a 200 J e rischi da compressione sotto un carico massimo di 1500 daN.

Spiegazione dei simboli che appaiono sulla scarpa.
SB  Scarpa di sicurezza ad uso professionale: puntale resistente ad uno shock di una 

energia di 200 J
1/ Scarpa
S1 Parte posteriore chiusa
 Proprietà antistatiche

 Assorbimento di energia del tacco - Resistenza agli idrocarburi 
S2 Come S1 +
 Resistenza alla penetrazione d'acqua e assorbimento d'acqua
S3 Come S2 +
 Resistenza alla perforazione (soletta antiperforazione)
  Suole con rilievi
2/ Stivali
S4 Come SB + esigenze addizionali :
 Proprietà antistatiche - Assorbimento di energia del tacco
S5 Come S4 + Resistenza alla perforazione - Suole con rilievi importanti

2/ Siete equipaggiati con scarpe di protezione.
La marchiatura ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 posta sul prodotto garantisce:
• in termini di confort e di solidità, un livello di performance definito da una norma 
europea armonizzata,
• la presenza di un puntale di protezione delle dita che offre una protezione contro 
colpi equivalenti a 100 J e rischi da compressione sotto un carico massimo di 1000 daN.

Spiegazione dei simboli che appaiono sulla scarpa.
PB  Scarpa di protezione ad uso professionale: puntale resistente a uno shock di una 

energia di 100 J
1/ Scarpa
P1 Parte posteriore chiusa
 Proprietà antistatiche
 Assorbimento di energia del tacco
P2 Come P1+
 Resistenza alla penetrazione d'acqua e assorbimento d'acqua
P3 Come P2 +
 Resistenza alla perforazione (soletta antiperforazione)
 Suole con rilievi
2/ Stivali
P4 Come PB + esigenze addizionali :
 Proprietà antistatiche - Assorbimento di energia del tacco
P5 Come P4 +
 Resistenza alla perforazione - Suole con rilievi importanti

3/Siete equipaggiati con scarpe da lavoro.
La marchiatura ISO 20347 : 2012 posta sul prodotto garantisce:
• in termini di confort e di solidità, un livello di performance definito da una norma 
europea armonizzata.
Attenzione : Questo prodotto non ha puntale di protezione delle dita del piede.

Spiegazioni dei simboli che appaiono sulla scarpa.
Esigenze fondamentali + esigenze addizionali

1/ Scarpa
O1 Parte posteriore chiusa
 Proprietà antistatiche - Resistenza della suola agli idrocarburi
 Assorbimento di energia del tacco
O2 Come O1 +
 Resistenza alla penetrazione d'acqua e assorbimento d'acqua
O3 Come O2+
 Resistenza alla perforazione (soletta antiperforazione)
 Suole con rilievi
2/ Stivali
O4 Proprietà antistatiche

 Resistenza della suola agli idrocarburi
 Assorbimento di energia del tacco
O5 Come 04 +
 Resistenza alla perforazione - Suola con rilievi importanti

SIMBOLI COMUNI ALLE TRE NORME
ORO Resistenza della suola agli idrocarburi
P  Scarpa munita di una suola intercalare in acciaio che protegge contro i rischi da 

perforazione fino a 1100 Newton
C Scarpa la cui resistenza elettrica non è superiore a 100 Kohms
A  Scarpa i cui materiali e struttura permettono di  dissipare le cariche elettrostatiche 

(resistenza compresa tra 0,1 Mohm e 1000 Mohms)
E In caso di caduta l'urto subito a livello del tallone è assorbito fino a 20 Joule dal tacco
HI  Scarpa che offre un isolamento termico che permette di rallentare l'aumento 

della temperatura (inferiore a 22°C)
CI  Calzatura con isolamento termico contro il freddo (per temperature inferiori a 10°C)
WRU  Resistenza della parte superiore della scarpa alla penetrazione e all'assorbimento 

d'acqua
HRO   Resistenza della suola al contatto da calore (fino a 300°C per un minuto)
Vengono coperti solo i rischi per i quali il simbolo corrispondente appare sulla scarpa. 
Qualsiasi elemento ulteriormente aggiunto può modificare le caratteristiche del prodotto.
CR  Calzatura resistente ai tagli 
M Calzatura con protezionemetatarsale
WR  Calzatura resistente all’acqua

CONSERVAZIONE.
Per conservare piu’a lungo le vostre calzature.
Lasciatele asciugare, dopo ogni utilizzo, in un luogo secco e areato, lontano do fonti di calor.
Spazzolatele per togliere la polvere.
Utilizzate un grasso o un lucido per mentenere e ammorbidire il cuoio.
Ponetele in luoghi protetti dalla luce e dall’umidità.
Stivali PU e PVC : lavabile con acqua tiepida e sapone

RACCOMANDAZIONI
Le scarpe che vi sono fornite sono antistatiche.Per conoscerne le condizioni d'utilizzo, 
vi preghiamo di leggere quanto segue.
L'uso di scarpe antistatiche è necessario:
Calzature antistatiche
Ogni paio di calzature antistatiche verrà fornita con un opuscolo contenente la seguente 
dicitura.
"Calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate se è necessario ridurre al minimo 
l'accumulo elettrostatico di dissipare le cariche elettrostatiche, evitando così il rischio di 
accensione a scintilla di, per esempio, sostanze infiammabili e vapori, e se il rischio di scosse 
elettriche da qualsiasi apparecchiatura elettrica o parti in tensione completamente non è 
stato eliminato. Va notato, tuttavia, che le calzature antistatiche non possono garantire 
una protezione adeguata contro le scosse elettriche quanto introduce solo una resistenza 
tra il piede e piano. Se il rischio di scosse elettriche non è stato completamente eliminato, 
ulteriori misure per evitare questo rischio sono essenziali. Tali misure, come pure i test 
aggiuntivi indicati di seguito, dovrebbero essere una parte sistematica del programma di 
prevenzione infortuni sul luogo di lavoro.
L'esperienza ha dimostrato che, ai fini antistatici, il percorso di Scarica attraverso un 
prodotto normalmente dovrebbe avere una resistenza elettrica inferiore a 1 000 mΩ in 
qualsiasi momento per tutta la sua vita utile. Un valore di 100 kΩ è specificato come il 
limite più basso di resistenza di un prodotto, quando nuovi, al fine di garantire qualche 
limitata protezione contro scosse elettriche pericolose o accensione in caso di qualsiasi 
apparecchiatura elettrica diventando difettosa durante il funzionamento a tensioni fino 

a 250 V. Tuttavia, in determinate condizioni, gli utenti dovrebbero essere consapevoli 
che le calzature potrebbero dare una protezione inadeguata e dovrebbero essere prese 
disposizioni supplementari per proteggere chi lo indossa sempre.
La resistenza elettrica di questo tipo di calzature può essere cambiata significativamente 
piegandola, contaminazione o umidità. Questa calzatura non potrebbe svolgere la sua 
funzione previsto se indossato in condizioni di bagnato. Pertanto, è necessario garantire 
che il prodotto è in grado di svolgere la sua funzione progettata di dissipare le cariche 
elettrostatiche e anche di dare qualche protezione durante tutta la sua vita. È consigliabile 
che l'utente stabilire una prova per la resistenza elettrica, che viene effettuata ad intervalli 
regolari e frequenti.
Calzature di classe I possono assorbire umidità se indossati per periodi prolungati e può 
diventare conduttivo in condizioni umide e bagnate. Se le calzature sono indossata in 
condizioni dove il materiale soling diventa contaminato, indossatori dovrebbero sempre 
verificare le proprietà elettriche della calzatura prima di entrare in una zona di pericolo.
Dove calzature antistatiche sono in uso, la resistenza della pavimentazione deve essere 
tale che non invalida la protezione fornita dalle calzature.
In uso, non dovrebbe essere introdotto alcun elemento isolante tra la suola della calzatura 
ed il piede di chi lo indossa. Se qualsiasi inserto viene messo tra la suola e il piede, la 
combinazione calzatura/inserto deve essere controllato per le sue proprietà elettriche."

GEBRAUCHSANLEITUNG

Das angebotene Modell trägt die Aufschrift CE, d.h. es erfüllt die wesentlichen 
Anforderungen der europäischen Richtlinie EWG/89/686 über die persönlichen 
Schutzausrüstungen und garantiert Ihnen damit Unschädlichkeit, hohen Komfort, 
große Stabilität und Schutz gegen Stürze durch Ausgleiten.
Außerdem wurde es von einer gemeldeten europäischen Stelle einem EG Baumuster 
unterzogen

Anwartung :Dieser Stiefel wurde entwickelt um Schutz zu gewähren vor dem Ausrutschen 
auf nicht festen Böden.

1/ Sie tragen Sicherheitsschuhe.
Die auf dem Produkt angebrachte Kennzeichnung ISO 20345-1 : 2011 garantiert :
• ein durch eine einheitliche europäische Norm festgelegtes Leistungsniveau im Hinblick 
auf Komfort und Stabilität ;
• das Vorhandensein einer Zehenkappe, die gegen Stoßeinwirkungen von 200 J und 
gegen Quetschen bei einer maximalen Belastung von 1500 daN Schutz anbietet.

Erklärung der auf dem Schuh angebrachten Kennzeichnungen
SB  Sicherheitsschuh für den gewerblichen Gebrauch; stoßfeste Kappe, die einer 

Energieeinwirkung von 200 J widersteht
1/ Sicherheitsschuhe
S1 Geschlossener Fersenbereich
 Antistatische Eigenschaften
 Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich - Beständigkeit gegen Kohlenwasserstoffe 
S2 Wie S1 +
 Beständigkeit gegen das Eindringen und die Aufnahme von Wasser
S3 Wie S2 + Durchtrittsicherheit - Profilierte Laufsohle
2/Stieffel
S4 Wie SB + zusätzliche Anforderungen :
 Antistatische Eigenschaften - Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich.
S5 Wie S4 + Durchtrittsicherheit - Profilierte Laufsohle.

2/ Sie tragen Schutzschuhe
Die auf dem Produkt angebrachte Kennzeichnung ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 garantiert:
• ein durch eine einheitliche europäische Norm festgelegtes Leistungsniveau im Hinblick 
auf Komfort und Stabilität ;
• das Vorhandensein einer Zehenkappe, die gegen Stoßeinwirkungen von 100 J und 
gegen Quetschen bei einer maximalen Belastung von 1000 daN Schutz anbietet.

Erklärung der auf dem Schuh angebrachten Kennzeichnungen
PB  Schutzschuh für den gewerblichen Gebrauch ; stoßfeste Kappe, die einer 

Energieeinwirkung von 100 J widersteht
1 / Schutzschuh
P1 Geschlossener Fersenbereich
 Antistatische Eigenschaften
 Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich
P2 Wie P1 + Beständigkeit gegen das Eindringen und die Aufnahme von Wasser
P3 Wie P2  + Durchtrittsicherheit - Profilierte Laufsohle
2/Stieffel
P4 Wie PB + zusätzliche Anforderungen :
 Antistatische Eigenschaften - Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich.
P5 Wie P4 + Durchtrittsicherheit - Profilierte Laufsohle.

3/ Sie tragen Arbeitsschuhe
Die auf dem Produkt angebrachte Kennzeichnung ISO 20347 : 2012 garantiert:
• ein durch eine einheitliche europäische Norm festgelegtes Leistungsniveau im Hinblick 
auf Komfort und Stabilität.
Erklärung der auf dem Schuh angebrachten Kennzeichnungen
Grundanforderungen + zusätzliche Anforderungen.

1/ Arbeitsschuhe
O1 Geschlossener Fersenbereich - Antistatische Eigenschaften -
 Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich - Ölbeständigkeitder Laufsohle
O2 Wie 01 + Beständigkeit gegen das Eindringen und die Aufnahme von Wasser
O3 Wie 02 + Durchtrittsicherheit - Profilierte Laufsohle
2/ Stieffel
O4 Antistatische Eigenschaften
 Energieaufnahmevermögen im Fersenbereich.
 Kraftstoffwiderstand der Laufsohle.
O5 Wie O4 + Durchtrittsicherheit - Profilierte Laufsohle.

WEITERE GEMEINSAME ZEICHEN NACH DEN DREI NORMEN
ORO Kraftsoffwiderstand der Laufsohle.
P  Schuh mit einer durchtrittsicheren Zwischensohle, die gegen Kräfte bis 1100 

Newton schützt.
C Schuh, dessen elektrischer Widerstand nicht mehr als 100 KOhm beträgt
A  Schuh, dessen Materialien und Aufbau die Ableitung elektro-statischer Ladung 

ermöglichen (spezifischer Widerstand zwischen 0,1 MOhm und 1000 MOhm). 
E Bei einem Sturz wird die Stoßenergie an der Ferse bis zu 20 Joules aufgefangen
HI Schuh mit wärmeisolierendem Unterbau
CI Schuh mit kälteisolierendem Unterbau
WRU  Beständigkeit des oberen Schuhteils gegen das Eindringen und die Aufnahme 

von Wasser
HRO  Widerstandsfähigkeit der Sohle gegen Kontaktwärme (bis zu 300°C während 

einer Minute).
Es werden nur die Gefahren abgedeckt, die auf dem Schuh entsprechend gekennzeichnet 
sind. Nachträglich hinzugefügte Teile können die Produkteigenschaften verändern.

CR Schuh mit Schnittschutz
M Schuh mitMittelfußschutz
WR Wasserdichte Schuh

PFLEGE/
Stellen Sie die Schuhe nach jedem Gebrauch an einen trockenen und luftigen Platz, nich 
in die Nähe der Heizung. Entfermen Sie den Staub mit einer Brürste.
Die Verwendung von Lederfett oder einer Schuhcreme hält das Leder länger geschmeidig.
Verwahren Sie die Schuhe an einem lich-und feuchtigkeitgeschützem Platz.
Stieffel : mit lawarmen Wasser und Seife waschen.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH
Sie werden antistatische Schuhe (zum Schutz vor clektrostatischer Aufladung) 
ausgehändigt. Die entsprechenden Hinweise zum Gebrauch entnehmen Sie bitte von 
nachstehendem Text.

Antistatische Schuhe
Jedes Paar von antistatische Schuhe wird eine Broschüre mit folgenden Wortlaut beigefügt.
"Antistatische Schuhe sollte verwendet werden, wenn es um elektrostatische Aufladung 
zu minimieren, indem Sie sich auflöste elektrostatische Ladungen, so dass das Risiko 
einer Fremdzündung, für Beispiel, brennbare Stoffe und Dämpfe, notwendig ist und 
wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags von elektrische Geräte oder Teile nicht völlig 
ausgerottet ist. Ist anzumerken, dass antistatische Schuhe kann jedoch nicht garantieren 
ausreichenden Schutz gegen elektrischen Schlag wie es nur einen Widerstand zwischen Fuß 
und Boden führt. , Wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht völlig ausgerottet 
ist, sind zusätzliche Maßnahmen, um dieses Risiko zu vermeiden. Diese Maßnahmen 
sowie die zusätzlichen Tests, die untenaufgeführten, sollte eine routinemäßige Teil des 
Programms Unfall-Prävention am Arbeitsplatz.
Erfahrungsgemäß ist die antistatische Zwecken der Entlastung Weg durch ein Produkt 
normalerweise einen elektrischen Widerstand von weniger als 1 000 MΩ haben sollteΩ 
jederzeit während seiner Nutzungsdauer. Ein Wert von 100 kΩ als des Mindesteinsatzes 
Widerstand eines Produkts, Neuzustand, Gewährleistung einer gewissen begrenzten 
Schutz gegen gefährliche Elektroschock oder Zündung bei jeder elektrische Betriebsmittel 
immer defekt beim Betrieb mit Spannungen von bis zu 250 V angegeben ist. Jedoch 
unter bestimmten Voraussetzungen Benutzer sollten sich bewusst sein, dass die Schuhe 
möglicherweise unzureichenden Schutz geben und zusätzliche Bestimmungen zum Schutz 
des Trägers jederzeit entnommen werden.
Der elektrische Widerstand für diese Art von Schuhen kann durch Beugung, Verunreinigungen 
oder Feuchtigkeit erheblich geändert werden. Diese Schuhe kann nicht seine beabsichtigte 
Funktion führen, wenn bei Nässe getragen. Es ist daher notwendig, um sicherzustellen, dass 
das Produkt die entworfene Funktion sich auflöste elektrostatische Ladungen und auch 
gewissen Schutz während ihrer gesamten Lebensdauer erfüllen kann. Es wird empfohlen, 
dass der Benutzer einen internen Test elektrische Durchschlagfestigkeit, einrichten, die 
in regelmäßigen und häufigen Abständen durchgeführt wird.
Klasse I Schuhe Feuchtigkeit aufnehmen können, wenn für einen längeren Zeitraum 
getragen und in feuchten und nassen Bedingungen leitend werden können.
Wenn die Schuhe unter Bedingungen getragen wird, wo das soling Material kontaminiert 
wird, sollten Träger die elektrischen Eigenschaften der Schuhe immer überprüfen, vor 
dem Eintritt in einen Gefahrenbereich.
Wo antistatische Schuhe verwendet wird, sollte der Widerstand des Bodens, so dass es 
den Schutz durch die Schuhe nicht ungültig wird.
In Gebrauch ist sollte keine isolierende Elemente zwischen die Innensohle der Schuhe und 
den Fuß des Trägers eingeführt werden. Wenn jede Einfügung zwischen der Innensohle 
und dem Fuß gelegt wird, sollte die Kombination Schuhe/Insert für seine elektrischen 
Eigenschaften überprüft werden."

GEBRUIKSAANWIJZING
Dit model schoenen draagt het CE label. Dat betekent dat het voldoet aan de eisen 
van de Europese richtlijn EEG/89/686 inzake Persoonlijke Beschermingsmiddelen. Dit 
garandeert veiligheid, een uitstekend draagcomfort, een hoge graad van degelijkheid 
en bescherming tegen het risico van uitglijden.
Bovendien zijn de schoenen onderworpen aan een standaard CE keuring uitgevoerd 
door een erkend Europees keuringinstituut.

1/ Veiligheidsschoenen.
Het op het produkt aangebrachte ISO 20345-1 : 2011 - label garandeert :
• comfort en degelijkheid van een kwaliteitsniveau dat is vastgelegd in een geharmoniseerde 
Europese norm.
• de aanwezigheid van een speciale veiligheidsneus biedt bescherming tegen een vallend 
voorwerp met een energie kleiner of gelijk aan 200 J. Maximaal toelaatbaar statisch 
gewicht is 1500 daN.

Verklaring van de op de schoen aangebrachte symbolen.
SB  Veiligheidsschoen voor beroepsdoeleinden : speciale veiligheidsneus biedt bescherming 

tegen een vallend voorwerp met een energie kleiner of gelijk aan 200 J
S1 Gesloten hiel
 Antistatische eigenschappen
 Energie absorberende zool - Bestandheid tegen koolwaterstoffen
S2 Zoals S1 + Waterdichte schacht
S3 Zoals S2 + Stalen tussenzool
 en geprofileerde loopzool.
S4 SB + antistatische eigenschappen - energie-absorberende hiel
S5 S4+ bestand tegen perforatie - zool met noppen

2/ Beschermende schoenen.
Het op het produkt aangebrachte ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 label garandeert :
• comfort en degelijkheid van een kwaliteitsniveau dat is vastgelegd in een geharmoniseerde 
Europese norm.
• de aanwezigheid van een speciale beschermneus biedt bescherming tegen een vallend 
voorwerp met een energie kleiner of gelijk aan 100 J. Maximaal toelaatbaar statisch 
gewicht is 1000 daN.

Verklaring van de op de schoen aangebrachte symbolen.
PB  Beschermschoen voor beroepsdoeleinden : speciale beschermneus biedt bescherming 

tegen een vallend voorwerp met een energie kleiner of gelijk aan 100 J.
P1 Antistatische eigenschappen
 Energie absorberende zool
P2 Zoals P1 + Waterdichte schacht
P3 Zoals P2 + Stalen tussenzool
 en geprofileerde loopzool.
P4 PB + antistatische eigenschappen - energie-absorberende hiel
P5 P4 + bestand tegen perforatie - zool met noppen.

3/ Werkschoenen.
Het op het produkt aangebrachte ISO 20347 : 2012 label garandeert :
• comfort en degelijkheid van een kwaliteitsniveau dat is vastgelegd in een geharmoniseerde 
Europese norm.
Verklaring van de op de schoen aangebrachte symbolen.
O1 Gesloten hiel - Oliebestendige zool
 Antistatische eigenschappen - Energie absorberende zool
O2 Zoals O1 + Waterdichte schacht

O3 Zoals O2 + Stalen tussenzool
 en geprofileerde loopzool.
O4 Antistatische eigenschappen
 Loopzool bestand tegen koolwaterstoffen
 Energie-absorberende hiel
O5 04 + bestand tegen perforatie - zool met noppe

ANDERE, IN DE DRIE NORMEN GEHANTEERDE SYMBOLEN
ORO Loopzool bestand tegen koolwaterstoffen
P Stalen tussenzool
 (penetratieweerstand tot 1100 N)
C Elektrische weerstand geleidend
 (elektrische weerstand < 100 k ohm)
A Elektrische weerstand antistatisch
 (elektrische weerstand tussen 0,1 en 1000 Mohm)
E Energie absorberende hiel
HI  Warmte isolerend, waardoor de temperatuur stijging in de schoen wordt vertraagd 

(< 22°C)
CI  Koude isolerend, waardaar de temperatuur verlaging in de schoen wordt afgerend 

(< 10°C)
WRU Waterdichte schacht
HRO  Hittebestendigheid van de zool tegen een kontaktwarmte van 300°C gedurende 

1 minuut.
CR Cut resistant
M Metatarsus
WR Water resistant

ONDERHOUD EN REINIGING
Borstel de schoenen stofvrij en vet de schoenen in met ledervet voor een langere levensduur.
Bewaar de droge schoenen in goed geventileerde, donkere en droge ruimte of kast.
Niest bewaren of drogen in een warme omgeving.

AANBEVELINGEN
De schoenen, die u geleverd zijn, zijn antistatisch. Gelieve de gebruiksaanwijzing 
hieronder te lezen.
Antistatisch schoeisel
Elk paar van Antistatisch schoeisel worden verstrekt met een blaadje met de volgende 
formulering.
"Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt als het is noodzakelijk om te minimaliseren 
elektrostatische opbouw door elektrostatische kosten, dus het vermijden van het risico van 
elektrische ontsteking van, bijvoorbeeld, brandbare stoffen en dampen, en als het risico 
van een elektrische schok van een elektrische toestellen of levende delen heeft nog niet 
volledig afgeschaft. Hierbij moet worden opgemerkt, echter dat Antistatisch schoeisel kan 
niet garanderen voldoende beveiliging tegen elektrische schok zoals het alleen introduceert 
een weerstand tussen voet en vloer. Als het risico van een elektrische schok heeft nog niet 
volledig afgeschaft, aanvullende maatregelen om dit risico te vermijden zijn essentieel. 
Deze maatregelen, alsmede de hieronder genoemde aanvullende tests moet een routine 
onderdeel van het ongeval preventieprogramma op de werkplek.
Ervaring heeft uitgewezen dat, voor antistatische doeleinden, het verlenen van kwijting 
pad via een product moet normaal gesproken een elektrische weerstand van minder dan 
1 000 MΩ op elk gewenst moment gedurende de gebruiksduur. Een waarde van 100 kΩ is 
opgegeven als de laagste limiet van de weerstand van een product, indien nieuwe, met het 
oog op enige beperkte bescherming tegen gevaarlijke elektrische schok of ontsteking in het 
geval van andere elektrische apparaten steeds defecte indien de spanningen van maximaal 
250 V. Echter, onder bepaalde voorwaarden, gebruikers moeten zich ervan bewust dat 
het schoeisel zou kunnen onvoldoende bescherming geven en aanvullende bepalingen 

ter bescherming van de drager moeten te allen tijde worden gehouden.
De elektrische weerstand van dit type van schoeisel kan aanzienlijk worden gewijzigd door 
buigen, verontreiniging of vocht. Deze schoeisel voeren mogelijk niet de juiste functie 
als gedragen in natte omstandigheden. Het is daarom noodzakelijk om ervoor te zorgen 
dat het product staat zijn ontworpen functie van electrostatische lasten absorberen en 
ook enige bescherming gedurende haar hele leven vervullen is. Het wordt aanbevolen 
dat de gebruiker zetten een interne test voor elektrische weerstand, die op geregelde en 
frequente tijdstippen wordt uitgevoerd.
Klasse I schoeisel kan absorberen vocht als gedragen gedurende langere tijd en kan 
worden geleidend in vochtige en natte omstandigheden.
Indien het schoeisel is gedragen in omstandigheden waar de soling materiaal wordt 
vervuild, dragers moeten altijd de elektrische eigenschappen van het schoeisel te controleren 
alvorens een gevaar gebied.
Waar Antistatisch schoeisel in gebruik is, wordt de weerstand van de Bevloering moet zijn 
dusdanig dat het doet niets af  aan de bescherming geboden door de schoeisel.
In gebruik, moeten geen isolerende elementen worden ingevoerd tussen de binnenzool 
van het schoeisel en de voet van de drager. Als elke invoegen wordt gebracht tussen de 
binnenzool en de voet, moeten de combinatie schoeisel/insert worden gecontroleerd op 
de elektrische eigenschappen."

LET OP
Men moet er wel voor opletten, dat de weerstand van de vloer de antistatische 
eigenschappen van de schoen niet te niet doet.Breng zeker geen isolerende voorwerpen 
aan in de schoen.(bv. isolerende inlegzolen).

INSTRUCAO PARA USO

O modelo que lhe é proposto está marcado CE. Satisfaz, por conseguinte, os requisitos 
essenciais previstos pela directiva europeia CEE/89/686 relativa aos Equipamentos de 
Protecção Individual (EPI), o que lhe garante a sua inocuidade, um bom nível de conforto, 
um alto grau de solidez e uma protecção contra os riscos de queda por deslizamento.
Além disso, foi submetido a um exame CE de tipo num organismo europeu homologado.
Advertência : Os calçados foram concebidos para assegurar uma protecção contra os 
riscos de escorregadela em pavimento mole

1/ Você està equipado com calçado de segurança.
A marcação ISO 20345-1 : 2011 aposta neste produto garante :
• em termos de conforto e de solidez, um nível de performance definido por uma norma 
europeia harmonizada ;
• a presença de uma biqueira de protecção dos dedos do pé oferecendo uma protecção 
contra os choques equivalentes a 200 J e os riscos de esmagamento sob uma carga 
máxima de 1500 daN.

Explicação dos símbolos que figuram no calçado.
SB  Calçado de segurança para uso profissional : biqueira resistente a um choque de 

uma energia de 200 J
S1 Parte traseira fechada - Propriedades anti-estáticas
 Absorção de energia do tacão - Resistência a hidrocarboneto
S2 Como S1 +
 Resistência à penetração da água e absorção de água
S3 Como S2 +
 Resistência à perfuração (soleta anti-perfuração) Solas com relevos.
S4 Como SB + exigências adicionals
 Propriedades anti-estáticas - Absorção de energia do salto.

S5 Como S4 +
 Resistência à perfuração - Sola com cravos.
2/ Você està equipado com calçado de protecção.
A marcação ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 aposta neste produto garante :
• em termos de conforto e de solidez, um nível de performance definido por uma norma 
europeia harmonizada ;
• a presença de uma biqueira de protecção dos dedos do pé oferecendo uma protecção 
contra os choques equivalentes a 100 J e os riscos de esmagamento sob uma carga 
máxima de 1000 daN.

Explicação dos símbolos que figuram no calçado.
PB  Calçado de protecção para uso profissional : biqueira resistente a um choque de 

uma energia de 100 J
P1 Parte traseira fechada - Propriedades anti-estáticas
 Absorção de energia do tacão
P2 Como P1 +
 Resistência à penetração da água e absorção de água
P3 Como P2 +
 Resistência à perfuração (soleta anti-perfuração) Solas com relevos.
P4 Como PB +
 Propriedades anti-estáticas - Absorção de energia do salto.
P5 Como P4 +
 Resistência à perfuração - Sola com cravos.

3/ Você està equipado com calçado de trabalho.
A marcação ISO 20347 : 2012 aposta neste produto garante :
• em termos de conforto e de solidez, um nível de performance definido por uma norma 
europeia harmonizada.
Atenção: Este produto não tem biqueira de protecção dos dedos.

Explicação dos símbolos que figuram no calçado.
Exigências básicas + exigências adicionals
O1 Parte traseira fechada
 Propriedades anti-estáticas - resistência da sola aos hidrocarbonetos
 Absorção de energia do tacão
O2 Como O1 +
 Resistência à  penetração da agua e absorção de água
O3 Como O2 +
 Resistência à perfuração (soleta anti-perfuração)
 Solas com relevos.
O4 Propriedades anti-estáticas.
 Resistência da sola de marcha aos hidrocarbonetos.
 Absorção de energia do salto.
O5 Como O4 +
 Resistência à perfuração - Sola com cravos.
OUTROS SEMBOLOS COMUNS ÌS TRES NORMAS
P  Calçado munido de uma sola intercalar em aço que protege contra os riscos de 

perfuração até 1100 Newtons
C Calçado cuja resistência eléctrica não é superior a 100 Kohms
A   Calçado cujos materiais e estrutura permitem dissipar as cargas electrostáticas 

(resistividade compreendida entre 0,1 Mohm e 1000 Mohms)
E Em caso de queda, o choque sofrido ao nível do tacão é absorvido até 20 Joules
HI  Calçado que oferece um isolamento térmico que permite retadar a subida da 

temperatura (inferior a 22°C)
CI  Calcado com isolamento termico contra o frio (para temperaturas inferiores a 10°C)

WRU Resistência da parte superior do calçado à penetração e à absorção de água
HRO Resistência da sola ao calor por contacto (até 300°C durante um minuto)
Só são cobertos os riscos para os quais o símbolo correspondente figura no calçado. Qualquer 
elemento acrescentado posteriormente pode modificar as características do produto.
CR Cut resistant
M Metatarsus
WR Water resistant

MANUTENCAO
Para uma maior longevidade do calçado:
Apos cado utilizacao deixe-os secar em lugar seco e arejado, longe de fontes de calor.
Escove-os para libertar as poeiras.
Engraxe-os comsebo ou cêra e polir o couro.
Guarde-os ao abrigo da luz e da humidade.

RECOMENDAÇÍES
O calçado que lhe é fornecido é antiestático. Para conhécer as condições de utilização, 
leia por favor o que é indicado a seguir.
O uso de calçado antiestático é necessário :
Calçado antiestático
Cada par de calçado antiestático deve ser fornecida com um folheto contendo a seguinte 
redação.
"Calçado antiestático deve ser usado se for necessário minimizar o acúmulo eletrostático 
por dissipar cargas electrostáticas, evitando assim o risco de ignição de, por exemplo, 
substâncias inflamáveis e vapores, e se o risco de choque elétrico de qualquer aparelho 
eléctrico ou as partes vivas não foi completamente eliminado. Deve-se notar, no entanto, 
que o calçado antiestático não pode garantir a adequada proteção contra choque elétrico 
como apenas introduz uma resistência entre o pé e andar. Se o risco de choque elétrico 
não foi completamente eliminado, medidas adicionais para evitar este risco são essenciais. 
Tais medidas, bem como os exames complementares mencionados abaixo, devem ser uma 
parte rotineira do programa de prevenção de acidente no local de trabalho.
A experiência demonstrou que, para fins de antiestáticos, o caminho de descarga através 
de um produto normalmente deve ter uma resistência elétrica de menos de 1 000 MΩ a 
qualquer momento durante a sua vida útil. Um valor de 100 kΩ é especificado como o 
menor limite de resistência de um produto, quando novos, a fim de assegurar alguma 
proteção limitada contra o perigoso choque elétrico ou ignição em caso de qualquer 
aparelho eléctrico, tornando-se defeituoso, quando operando em tensões de até 250 V. 
No entanto, sob certas condições, usuários devem estar cientes de que o calçado pode 
dar proteção inadequada e disposições adicionais para proteger o utente devem ser 
tomadas em todos os momentos.
A resistência elétrica deste tipo de calçado pode ser alterada significativamente pela flexão, 
contaminação ou umidade. Este calçado não pode realizar sua função pretendida, se 
usado em condições úmidas. É, portanto, necessário garantir que o produto é capaz de 
cumprir sua função projetada de dissipar cargas eletrostáticas e, também, de dar alguma 
proteção durante toda a sua vida. É recomendável que o usuário estabeleça um teste 
internamente por resistência elétrica, que é realizado em intervalos regulares e freqüentes.
Classe I calçado pode absorver a umidade, se usado por períodos prolongados e podem 
se tornar condutoras em condições húmidas e molhadas.
Se o calçado é usado em condições onde o material soling torna-se contaminado, 
portadores sempre devem verificar as propriedades elétricas do calçado antes de entrar 
em uma área de risco. 
Onde calçado antiestático em uso, a resistência do revestimento deve ser tal que não 
invalida a proteção fornecida pelo calçado.
Em uso, sem elementos de isolamento devem ser introduzidos entre a palmilha do calçado 
e o pé do utente. Se qualquer inserção é colocada entre a palmilha e o pé, o calçado de 
combinação/inserir devem ser verificado para suas propriedades elétricas."
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INSTRUCCIONES

El modelo que se le ofrece lleva la marca CE. Por consiguiente, es conforme a las 
exigencias esenciales previstas en la directiva europea CEE/89/686 relativa a los 
Equipos de Protección Individual (EPI), lo que garantiza su inocuidad, un buen nivel 
de confort, un alto grado de solidez y una protección contra los riesgos de caída por 
deslizamiento. Además, este calzado ha sido sometido a un examen CE de tipo, en un 
organismo europeo notificado.

Las botas profesionales han sido diseñadas para garantizar una protección contra los 
riesgos de deslitamiento en suelos inestables

1/ Usted lleva puesto un calzado de seguridad.
El marcado ISO 20345-1 : 2011 colocado en el producto garantiza:
• En términos de confort y de solidez, un nivel de prestaciones definido por una norma 
europea armonizada.
• La presencia de una puntera de protección de los dedos del pie que ofrece una 
protección contra los choques equivalentes a 200J y los riesgos de aplastamiento bajo 
una carga máxima de 1,500 daN.

Significado de los símbolos que figuran en el calzado.
SB  Calzado de seguridad de utilización profesional: puntera resistente a un choque 

equivalente a una energía de 200 J
1/ Calzado
S1 Trasera cerreda
 Propiedades antiestáticas
 Absorción de energia del talón - Resistencia a los hidrocarburos 
S2 Como S1 +
 Resistencia a la penetración del agua y absorción del agua
S3 Como S2 +
 Resistencia a la perforación del piso
 Suela con relieve
2/ Bota
S4 Como SB + exigencias adicionales :
 Propiedades antiestáticas - Absorción de energía del talón
S5 Como S4 +
 Resistencia a la perforación del piso - Suela con relieve

2/ Usted lleva puesto un calzado de protecciòn.
El marcado ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 colocado en el producto garantiza:
• En términos de confort y de solidez, un nivel de prestaciones definido por una norma 
europea armonizada.
• La presencia de una puntera de protección de los dedos del pie que ofrece una 
protección contra los choques equivalentes a 100 J y los riesgos de aplastamiento bajo 
una carga máxima de 1000 daN.

Significado de los símbolos que figuran en el calzado.
PB  Calzado de protección de utilización profesional: puntera resistente a un choque 

equilente a una energía de 100J.
1/ Calzado
P1 Trasera cerrada. Propiedades antiestáticas
 Absorción de energía del talón

P2 Como P1 +
 Resistencia a la penetración del agua y absorción del agua
P3 Como P2 +
 Resistencia a la perforación del piso - Suela con relieve
2/ Bota
P4 Como PB + exigencias adicionales
 Propiedades antiestáticas - Absorción de energía del talón
P5 Como P4 +
 Resistencia a la perforación del piso - suela con relieve

3/ Usted lleva puesto un calzado de trabajo.
El marcado ISO 20347 : 2012 colocado en el producto garantiza:
• En términos de confort y de solidez, un nivel de prestaciónes definido por una norma 
europea armonizada.
Atención: no lleva puntera para la proteccíon de los dedos del pie contra impactos.

Significado de los símbolos que figuran en el calzado.
 Exigencias básicas + exigencias adicionales :
1/ Calzado
O1 Trasera cerrada. Propiedades antiestáticas
 Absorción de energia del talón
 Resistencia de la suela a los hidrocarburos
O2 Como O1 +
 Resistencia a la penetración del agua y absorción del agua
O3 Como O2  +
 Resistencia a la perforación del piso - Suela con relieve
2/ Bota
O4 Propiedades antiestáticas
 Absorción de energía del talón
 Resistencia de la suela a los hidrocarburos
O5 Como O4 +
 Resistencia a la perforación del piso - suela con relieve

OTROS SIMBOLOS COMUNES A LAS TRES NORMAS
P  Calzado provisto de una plantilla de acero que protege contra los riesgos de 

perforación hasta 1.100 newtons
C Calzado con resistencia eléctrica no superior a 100 kohmios
A  Calzado con materiales y estructura que permiten disipar las cargas electroestáticas 

(resistencia eléctrica entre 0,1 y 1.000 Mohmios)
E  En caso de caída, el choque sufrido a nivel del talón es absorbido hasta una 

energía de 20 julios
HI  Calzado que ofrece un aislamiento térmico que permite retardar la subida de la 

temperatura (inferior a 22°C)
CI  Calzado que ofrece un aislamiento térmico contra el frio (disminucion de la 

temperatura inferior a 10°C)
WRU  Resistencia de la parte superior del calzado a la penetración y a la absorción de 

agua
HRO   Resistencia de la suela al calor por contacto (hasta 300°C durante un minuto).
Sólo están cubiertos los riesgos para los que figura el símbolo correspondiente en el 
calzado. Cualquier elemento añadido posteriormente puede modificar las características 
del producto.
CR    Proteccion cortes
M Proteccion Metatarsus 
WR Resistencia del calzado a la penetración y a la absorción de agua

MANTENIMIENTO
Para conservar mas tiempo su calzado:
Dejarlos secar despues de ser utilizados en un lugar seco y aireado, lejos de una fuente 
de calor.
Cepillarlos para quitar en polvo.
Utilice una grasa o betun para mantener y suavizar la piel.
Guardarlos al abrigo de la luz y de la humedad.
Las botas PU y PVC se lavan con agua tibia y jabon

RECOMENDACIONES
El calzado que le ha sido suministrado posee características antiestáticas.Para conocer 
sus condiciones de utilización, sírvase leer lo que sigue:
El uso de calzado antiestático es necesario:
Calzado antiestático
Cada par de Calzado antiestático se alimentará con un folleto que contiene la siguiente 
redacción.
"Debe utilizarse Calzado antiestático si es necesario minimizar la acumulación electrostática 
por disipación de cargas electrostáticas, evitando así el riesgo de ignición de la chispa 
de, por ejemplo, sustancias inflamables y los vapores, y el riesgo de choque eléctrico de 
cualquier aparato eléctrico o partes no ha sido completamente eliminado. Debe señalarse, 
sin embargo, ese Calzado antiestático no puede garantizar una protección adecuada 
contra los choques eléctricos que sólo presenta una resistencia entre el pie y piso. Si el 
riesgo de choque eléctrico no ha sido completamente eliminado, medidas adicionales 
para evitar este riesgo son esenciales. Dichas medidas, así como las pruebas adicionales 
mencionadas a continuación, deben ser una parte rutinaria de los programa de prevención 
de accidentes en el trabajo.
La experiencia ha demostrado que, para fines de antiestáticos, la ruta de descarga a través 
de un producto normalmente debe tener una resistencia eléctrica de menos de 1 000 MΩ 
en cualquier momento a lo largo de su vida útil. Un valor de 100 kΩ se especifica como 
el límite más bajo de la resistencia de un producto, cuando son nuevos, con el fin de 
garantizar una protección limitada contra descargas eléctricas peligrosas o encendido en 
caso de cualquier aparato eléctrico cada vez defectuoso cuando funcionan con tensiones 
de hasta 250 V. Sin embargo, bajo ciertas condiciones, los usuarios deben ser conscientes 
que el calzado podría dar protección inadecuada y deben tomarse disposiciones adicionales 
para proteger al usuario en todo momento.
La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede cambiar significativamente por la 
flexión, la contaminación o a la humedad. Este calzado no puede realizar su función si 
usado en condiciones húmedas. Es, por tanto, necesario para asegurar que el producto 
es capaz de cumplir con su función de diseño de disipación de cargas electrostáticas y 
también de dar cierta protección durante toda su vida. Se recomienda que el usuario 
establezca un examen interno para resistencia eléctrica, que se lleva a cabo a intervalos 
regulares y frecuentes.
Clase I calzado puede absorber la humedad si están desgastadas por períodos prolongados 
y puede convertirse en conductor en condiciones húmedas y mojadas.
Si el calzado se usa en condiciones en que la suela de material se contamina, los usuarios 
deben comprobar siempre las propiedades eléctricas de las industrias del calzado antes 
de entrar en una zona de peligro.
Donde Calzado antiestático está en uso, la resistencia del piso debe ser tal que no invalida 
la protección proporcionada por el calzado.
En uso, no se debe introducir ningún elemento aislante entre la suela interior del calzado 
y los pies del usuario. Si cualquier parte movible se coloca entre la suela interior y el pie, 
la combinación calzado/insertar debe medirse por sus propiedades eléctricas."

KÄYTTÖOHJE

Valitsemanne malli on tyyppihyväksytty CE-merkinnällä, eli se täyttää henkilönsuojaimista 
annetun Eurooppa-direktiivin (89/686/ETY) perusvaatimukset.Se takaa tuotteen 
turvallisuuden, käyttömukavuuden, kestävyyden ja pohjien liukuestotehon.Malli on 
valtuutetun eurooppalaisen tutkimuslaitoksen hyväksymä.

1/ Työkäyttöön tarkoitetut turvajalkineet
ISO 20345-1 : 2011 - merkinnällä taataan, että tämä tuote:
• täyttää yhtenäistetyt eurooppalaiset käyttömukavuus- ja laatuvaatimukset ja
• on varustettu varvassuojuksilla, jotka kestävät jopa 200 J:n iskuja ja 1500 daN:n rasitusta.

Merkkien selitykset:
SB  Työkäyttöön tarkoitetut turvajalkineet, joiden varvassuojukset kestävät jopa 200 

J:n iskuja.
S1 Antistaattiset jalkineet
 Umpinaiset kantakappaleet
 Iskua vaimentavat kannat. - Resistanssi hiilivedyille 
S2 Kuten S1 + vettä läpäisemättömät ja veden imeytymisen estävät.
S3  Kuten S2 + pohjat estävät terävien esineiden läpitunkeutumisen. Pohjissa 

liukuesteet.

S4 Kuten SB + antistaattiset ominaisuudet sekä iskuja vaimentava kantaosa
S5 Kuten S4 + naulaanastumissuojus sekä profiloitu pohjakuvio

2/ Työkäyttöön tarkoitetut suojajalkineet
ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 -merkinnällä taataan, että tämä tuote:
• täyttää yhtenäistetyt eurooppalaiset käyttömukavuus- ja laatuvaatimukset ja
• on varustettu varvassuojuksilla, jotka kestävät jopa 100 J:n iskuja ja 1000 daN:n rasitusta.

Merkkien selitykset:
PB  Työkäyttöön tarkoitetut turvajalkineet, joiden varvassuojukset kestävät jopa 100 

J:n iskuja.
P1 Antistaattiset jalkineet
 Umpinaiset kantakappaleet
 Iskua vaimentavat kannat.
P2 Kuten P1 + vettä läpäisemättömät ja veden imeytymisen estävät.
P3  Kuten P2 + pohjat estävät terävien esineiden läpitunkeutumisen. Pohjissa liukuesteet.

P4 Kuten PB + antistaattiset ominaisuudet sekä iskuja vaimentava kantaosa
P5 Kuten P4+naulaanastumissuojus sebä profiloitu pohjakuvio.

3/ Työjalkineet
EN347 -merkinnällä taataan, että tämä tuote täyttää yhtenäistetyt eurooppalaiset 
käyttömukavuus- ja laatuvaatimukset.
Varoitus : Tätä mallia ei ole varustettu iskuilta/kuormituksilta suojaavalla teräksisellä 
varvassuojuksella.
Merkkien selitykset:
O1 Antistaattiset jalkineet
 Umpinaiset kantakappaleet
 Hiilivetyä kestävät ulkopohjat
 Iskua vaimentavat kannat.

O2 Kuten O1 + vettä läpäisemättömät ja veden imeytymisen estävät.
O3 Kuten O2 + pohjat estävät terävien esineiden läpitunkeutumisen. Pohjissa liukuesteet.
04 antistaattiset ominaisuudet sekä iskuja vaimentava kantaosa sekä hiilivedynkestävä 
pohja
05 Kuten 04 + naulaanastumissuojus sekä profiloitu pohjakuvio

NÄIDEN KOLMEN VAKIOTYYPIN YHTEISIÄ MERKINTÖJÄ
ORO hiilivedynkestävällä pohjalla varustetut jalkineet.
P  Jalkineiden metallivälipohja estää aina 1100 Newtonin voimalla iskeytyvien 

terävien esineiden          läpitunkeutumisen.
C  Jalkineet suojaavat jopa 100 KΩ:n resistanssia vastaan.
A  Jalkineiden materiaalit ja rakenne pienentävät staattista sähkövarausta (resistanssin 

raja-arvot 0,1 ja 1000 MΩ).
E Jalkineiden kannat vaimentavat jopa 20 J:n iskuja. 
HI Jalkineet eristetty lämmön kehittymistä vastaan (enint. 22° C).
CI Jalkineet eristetty jäähtymistä vastaan (enint. 10° C).
WRU Jalkineissa vedenpitävä yläpinta.
HRO Jalkineissa kuumuutta kestävät pohjat (jopa 1 min. kosketusaika 300° C:ssa).
Jalkineilla on vain ko. merkeillä ilmoitetut suojaominaisuudet. Myöhemmillä lisäyksillä 
voidaan muuttaa ominaisuuksien luonnehdintaa.
CR Cut resistant
M Metatarsus
WR Water resistant

HUOLTO
Kuivata jalkineet joka käytön jälkeen säilyttäen ne kuivassa ja ilmavassa tilassa suojassa 
valolta ja loitolla lämpölähteistä.
Hoida nankaa harjaamalla sitä rasvalla, jotta se säilyisi joustavana.

SUOSITUKSIA
Hankkimasi jalkineet ovat antistaattiset. Lue alla olevat ohjeet tarkoin oman turvallisuutesi 
vuoksi.

Antistaattisia jalkineita käytetään, kun:
Antistaattiset jalkineet parin mukana selostetta sisältää seuraavaa sanamuotoa.
"Antistaattiset jalkineet on käytettävä, jos minimoida staattisen sähkön muodostumisen 
vaimentavan sähköstaattisten, näin vältytään otto, esimerkiksi syttyvät ja höyryjä ja 
aiheuta sähköiskun vaaraa sähkölaitteen tai jännitteisiä osia ei ole kokonaan poistettu. 
On huomattava, että antistaattiset jalkineet ei voi kuitenkaan taata riittävä Suojaus 
sähköiskulta se esittelee vastuksen jalka ja lattian. Jos sähköiskun vaaran ei ole kokonaan 
poistettu, tarvitaan lisätoimenpiteitä tämän vaaran välttämiseksi. Toimenpiteitä, kuten 
jäljempänä mainittujen lisätestejä olisi normaalia tapaturmien ehkäisyohjelman työpaikalla.
Kokemus on osoittanut, että antistaattinen tarkoituksiin vastuuvapauden polun kautta 
tuote normaalisti olisi sähkövastus alle 1 000 MΩ milloin tahansa koko sen käyttöiän 
ajan. Arvo 100 kΩ määritetään tuotteen, kun uusi varmistaakseen rajoitettu suojaus 
vaarallisia Sähköiskulta sytytys jos sähkölaitteesta tulee viallinen jännitteillä jopa 250 
V toimiessa vastus alaraja. Kuitenkin tietyin edellytyksin käyttäjien tulisi olla tietoisia, 
että jalkineet saattaisi riittämätön suojaaminen ja täydentävät säännökset suojaavat 
käyttäjää on otettava aina.
Sähkövastus valmistustekniikka voi muuttaa merkittävästi taipumista, vahingoittumisesta 
tai kosteutta. Tämä jalkineet ei välttämättä toimi toimi jos kulunut kosteissa olosuhteissa. 
Tämän vuoksi on tarpeen varmistaa, että tuote pystyy täyttämään tehtäväänsä suunniteltu 
vaimentamaan sähköstaattisten ja antaa jonkinlaisen suojan koko elinkaarensa aikana. 
On suositeltavaa, että käyttäjä muodostaa talon testi resistanssi, joka toteutetaan 
säännöllisin ja lyhyin väliajoin.
Luokan I jalkineet voi imeä kosteutta, jos kuluneet pitkiä aikoja ja voi tulla johtava 

kostea että märissä olosuhteissa.
Jos jalkineisiin kuluneet olosuhteissa jossa pohjamateriaaleihin saastunut, wearers on 
aina tarkistettava jalkineet sähköiset ominaisuudet ennen vaara alalla.
Antistaattiset jalkineet on käytössä, lattia vastus olisi voitava siten, että ne eivät kumoa 
jalkineet suojan.
Käytössä eristävä seikkoja olisi otettava käyttöön jalkineet sisäpohjasta ja jalka on 
käyttäjän. Jos mitään lisää sisäpohjasta ja jalka, yhdistelmä jalkineet/insert on tarkistettava 
sen sähköinen ominaisuuksia."
HUOM: Muista aina tarkastaa, ettei alustan sähköinen jännite heikennä jalkineiden 
turvallisuutta. Antistaattisissa jalkineissa ei pidä koskaan käyttää eristäviä pohjallisia.

INSTRUKTIONER

Modellen Ni har valt är märkt CE. Detta innebär att produkten uppfyller kraven i 
EU-direktiven CEE/89/686 beträffande personlig skyddsutrustning. Märkningen är en 
garanti för säkerhet, komfort, slitstyrka och halksäkerhet.
Produkten är godkänd för CE-märkning av godkänd europeisk test-enhet.

1/ Ni är utrustad med skyddssko
Ni har valt en skyddssko märkt ISO 20345-1 : 2011, vilket garanterar:
• att kvaliten med hänsyn till komfort och slitstyrka överensstämmer med den 
europeiska normen,
• att skorna är ustrustade med tåhätta vilken skyddar mot stötar upp till 200 Joules 
samt en belastning av upp till 1500 daN.

Symbolförklaringar
SB Skyddssko med tåhätta vilken kan motstå stöt upp till 200 J.
S1 Bakkappa, antistatisk,
 Stötabsorberande klack. - Resistens mot kolväten 
S2 Som S1 samt motståndskraft mot vattengenomträngning och vattenuppsugning.
S3  Som S2 samt sula säkrad mot genomträngning av spetsigt föremål, profilerat sulmönster.
S4 Som SB + antistatiska egenskaper samt energiupptagande hälparti
S5 Som S4 + spiktrampskydd samt profilerat sulmönster

2/ Ni är utrustad med lätt skyddssko
Ni har valt lätt skyddssko märkt ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007, vilket garanterar :
• att kvaliten med hänsyn till komfort och slitstyrka överensstämmer med den 
europeiska normen,
• att skorna är utrustade med tåhätta vilken skyddar mot stötar upp till 100 Joules samt 
en belastning av upp till 1000 daN.

Symbolförklaringar
PB Lätt skyddssko med tåhätta vilken kan motstå stöt upp till 100 J.
P1 Bakkappa, antistatisk,
 Stötabsorberande klack.
P2 Som P1 samt motståndskraft mot vattengenomträngning och vattenuppsugning.
P3  Som P2 samt sula säkrad mot genomträngning av spetsigt föremål, profilerat sulmönster.
P4 Som PB + antistatiska egenskaper samt energiupptagande hälparti
P5 Som P4 + spiktrampskydd samt profilerat sulmönster

3/ Ni är utrustad med yrkessko.
Ni har valt en yrkessko märkt ISO 20347 : 2012, vilket garanterar :
• att kvaliten överensstämmer med hänsyn till komfort och slitstyrka, med den 
europeiska normen.

Varning: Denna modell är ej försedd med ståltåhätta för skydd mot stötar/belastningar.

Symbolförklaringar
Yrkessko/stövel
O1 Bakkappa, antistatisk,
 Oljemotståndskraftig sula, stötabsorberande klack.
O2 Som O1 samt motståndskraft mot vattengenomträngning och vattenuppsugning.
O3  Som O2 samt sula säkrad mot genomträngning av spetsigt föremål, profilerat sulmönster.
O4  Antistatiska egenskaper + ernergiupptagande hälparti samt kolvätebeständig sula
O5 Som O4 + spiktrampskydd samt profilerat sulmönster

ÖVRIGA SYMBOLER VILKAÄR GEMENSAMMA FÖR SAMTLIGA 3 NORMER
ORO Skodon med kolvätebeständig sula

P  Sko med spiktrampskydd vilket skyddar mot genomträngning av spetsigt föremål 
upp till en belastning av 1.100 Newton.

C Elektriskt motstånd mindre än 100 Kohm.
A  Material och struktur som säkrar att elektrisk laddning dämpas (motstånd mellan 

0,1 Mohm och 1000 Mohm).
E Klack vilken absorberar stötar upp till 20 J.
HI  Värmeisolerad sko för fördröjning av värmeökning (max 22°C värmeökning inne 

i skon efter 30 minuter).
CI  Sko isolerad mot kyla, utformad för fördröjande av värmeförlust (max 10°C 

värmeförlust inne i skon efter 30 minuter).
WRU Vattenmotståndskraftigt ovanläder.
HRO  Sulan är värmebeständig (upp till en minuts kontakttid vid 300°C).
Skorna utgör endast skydd mot de risker vilka är angivna med symboler.Senare tillägg 
kan ändra produktegenskaperna.
CR Cut resistant
M Metatarsus
WR Water resistant

SKÖTSEL
Torka dina skor efter varje anvânding, och stâll dem på ett torrt och luftigt stâlle, i 
skydd från ljuset och långt ifrån en wärmekälla. Borsta dem och putsa dem med fett 
eller skokrräm för att underhalla dem och mjuka upp lädret.

REKOMMENDATIONER
Den sko Ni valt är antistatisk.För Er egen säkerhet bör följande instruktion studeras noggrant.
Antistatiska skor ska användas;
Varje par av antistatiska skor skall förses med en broschyr som innehåller följande lydelse.
"Antistatiska skor bör användas om det är nödvändigt att minimera elektrostatiska 
uppbyggnaden av splittras elektrostatiska laddningar, därmed undvika risken för 
gnisttändning, exempelvis brandfarliga ämnen och ångor, och om risken för elektriska 
stötar från elektriska apparater eller strömförande delar inte har eliminerats helt. Det 
bör noteras, men, den antistatiska skor inte garantera tillräckligt skydd mot elchock 
som endast införs ett motstånd mellan fot och golvet. Om risken för elektrisk stöt 
inte har eliminerats helt, krävs ytterligare åtgärder för att undvika denna risk. Sådana 
åtgärder, samt de ytterligare provningar som anges nedan, bör vara en rutinmässig del 
av programmet olycka förebyggande åtgärder på arbetsplatsen.
Erfarenheten har visat att ansvarsfrihet vägen genom en produkt för antistatisk, normalt 
bör ha en elektrisk resistans av högst 1 000 MΩ när som helst under hela dess livslängd. 
Ett värde av 100 kΩ anges som den lägsta motstånd gränsen för en produkt, när nya, 
för att säkerställa vissa begränsade skydd mot farliga elstötar eller tändning vid alla 
elektriska apparater blir defekta när drift vid spänningar upp till 250 V. Under vissa 
förutsättningar, användare bör dock vara medveten om att skodon kan ge otillräckligt 

skydd och ytterligare bestämmelser för att skydda bäraren bör vidtas på alla tider.
Det elektriska motståndet av denna typ av skodon kan ändras väsentligt av böjning, 
förorening eller fukt. Denna skor kan inte utföra sin avsedda funktion om slitna i våta 
förhållanden. Det är därför nödvändigt att säkerställa att produkten är kapabel att fullgöra 
sin utformade uppgift splittras elektrostatiska laddningar och även ge visst skydd under 
dess hela liv. Det rekommenderas att användaren upprättar en in-house test för elektriskt 
motstånd, som genomförs med regelbundna och täta mellanrum.
Klass I skodon kan absorbera fukt om slitna under längre perioder och kan bli ledande 
i fuktiga och våta förhållanden.
Om skodon bärs i förhållanden där soling materialet blir förorenade, bör bärare alltid 
kontrollera elektriska egenskaper av skodonet innan ett hazard område.
Där antistatiska skor är i användning, skall motståndet av golv vara sådan att det inte 
ogiltigförklara det skydd som ges av skodon.
Används, bör inga isolerande element införas mellan skodon inre fotsulan och foten av 
bäraren. Om någon infoga sätts mellan inre fotsulan och foten, bör den kombinationen 
skor/infoga kontrolleras för sina elektriska egenskaper."

Notera.
Man ska alltid kontrollera att golvets motstånd inte upphäver det skydd som skon ger.
Använd aldrig isolerande inläggssulor i antistatiska skor.

BRUKSANVISNING

Den leverte model er type-godkjent som vist på CE-merket. Følgelig oppfyller den 
basis-kravene nevnt i det europeiske direktiv CEE/89/686 om personlig verneutstyr 
(P.P.E.), som garanterer for produktets egenskaper for sikkerhet, komfort, slitestyrke 
og sålenes skli-sikkerhet.Modellen er dessuten godkjent av en europeisk akkreditert 
prøveinstitusjon.

1/ Du har mottatt sikkerhetssko til yrkesbruk
ISO 20345-1 : 2011- merket garanterer at dette produkt:
• oppfyller den harmoniserte europeiske standard for komfort og kvalitet,
• og er utstyrt med tåkapper konstruert for å tåle slag opp till 200 J og belastning opp 
till 1.500 daN.

Symbolforklaring
SB Sikkerhetssko til yrkesbruk med tåkapper som tåler slag opp til 200J
S1 Lukket hælkappe, antistatiske egenskapper,
 Støt-absorberende hæler - Motstand mot hydrokarboner
S2 Som S1 + motstandevne mot vanngjennomtrengning og vannabsorbsjon
S3  Som S2 + sålenes motstandsevne mot gjennomtrengning av spisse gjenstander.

Yttersåler med knaster.
S4  Samme som SB, men i tillegg : antistatiske egenskaper og energiabsorberende hæler.
S5 Samme som S4, men i tillegg : spikertramp-beskyttelse og såler med knaster.

2/ Du har mottatt vernesko til yrkesbruk
ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007 - merket garanterer at dette produkt:
• oppfyller den harmoniserte europeiske standard for komfort og kvalitet,
• og er utstyrt med tåkapper konstruert for å tåle slag opp til 100 J og belastning opp 
til 1.000 daN.
Symbolforklaring:
PB Vernesko til yrkesbruk med tåkapper som tåler slag opp til 100 J
P1 Lukket hælkappe, antistatiske egenskaper,
 Støt-absorberende hæler

P2 Som P1 + motstandsevne mot vanngjennomtrengning og vannabsorbsjon
P3 Som P2 + motstandsevne mot gjennomtrengning av spisse gjenstander. Yttersåler 
med knaster.
P4 Samme som SB, men i tillegg : antistatiske egenskaper og energiabsorberende hæler.
P5 Samme som P4, mesn i tillegg : spikertramp-beskyttelse og såle med knaster.

3/ Du har mottatt arbeidssko til yrkesbruk
ISO 20347 : 2012 - merket garanterer at dette produkt oppfyller den harmoniserte 
europeiske standard for komfort og kvalitet.
OBS : Dette fottøyet har ingen tåkappe til beskyttelse av tærne.

Symbolforklaring:
O1 Lukket hælkappe, antistatiske egenskaper,
 Yttersålen er motstandsdyktig mot Hydrokarboner
 Støt-absorberende hæler
O2 Som O1 + motstandsevne mot vanngjennomtrengning og vannabsorbsjon
O3  Som O2 + motstandsevne mot gjennomtrengning av spisse gjenstander. Yttersåler 

med knaster.
O4 Antistatiske egenskaper, støtabsorberende hæler, oljebestandige såler
O5 Samme som 04, men i tillegg : spikertramp-beskyttelse og såle med knaster

øVRIGE SYMBOLER, FELLES FOR DE 3 STANDARDER
ORO Sålen er oljebestandig
P Stål mellomsåle konstruert for å tåle gjennomtrengningslag opp till 1.100 Newton
C Elektrisk beskyttelse opp til 100 KOhm
A  Materialer og konstruksjon sikrer statisk utladning (grenseverdier mellom 0,1 

og 1.000 Mohm)
E Hæler konstruert for å absorbere støt opp til 20J 
HI Fottøy isolert mot oppbygging av varme (maks. 22 C)
CI Fottøy isolert mot oppbygging av kulde (maks. 10 C)
WRU Fottøy med vannbestandig overdel
HRO Fottøy med varmebestandige såler (opp til 1 min. kontakt-tid ved 300 C).

De eneste beskyttelser som gis er de som er spesifisert ved symbolene på fottøyets 
merking. Symbolene angir kun forhold om beskyttelse.Senere tillegg kan endre 
produktets karakteristika.
CR Cut resistant
M Metatarsus
WR Water resistant

VEDLIKEHOLD
Etter hver gangs bruk lar du skoene tøke på et tørt og luftet sted. Ikke la dem sta i 
solen eller i naerheten av en varmekilde.
Børst skoene og bruk fett eller skosmøring for a holde laeret ved like og holde det mykt.

ANBEFALINGER
Fottøyet du har mottatt er antistatisk.For din egen sikkerhet, vennligst les instruksjonene 
herunder.

Antistatisk fottøy bør benyttes når:
Antistatiske sko.
Hvert par av antistatiske sko skal leveres med en brosjyre med følgende ordlyd.
"Antistatiske sko bør brukes hvis det er nødvendig å minimere elektrostatisk oppbygging 
av spredendedesign elektrostatiske ladninger, dermed unngår risikoen for gnisten 
tenningen, for eksempel antennelige stoffer og damp, og risikoen for elektrisk støt fra 

elektriske apparater eller levende deler ikke er helt eliminert. Det bemerkes, men den 
antistatiske sko kan ikke garantere tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk støt som det 
bare introduserer en motstand mellom fot og gulvet. Hvis risikoen for elektrisk støt ikke 
er helt eliminert, ytterligere tiltak for å unngå denne risikoen er avgjørende. Slike tiltak, 
samt ekstra testene er nevnt nedenfor, bør være en rutinemessig del av ulykke forebygging 
programmet på arbeidsplassen.
Erfaring har vist at for antistatiske formål, utslipp banen gjennom et produkt bør normalt 
har en elektrisk motstand på mindre enn 1 000 MΩ når som helst gjennom dens levetid. 
En verdi på 100 kΩ er angitt som den laveste motstand grensen for et produkt, når nye, 
slik noen begrenset beskyttelse mot farlig elektrisk støt eller tenning ved alle elektriske 
apparater blir ødelagt når opererer på spenninger på opptil 250 V. Men i enkelte brukere 
bør være klar over at fottøy kan gi utilstrekkelig sikringen og flere bestemmelser å beskytte 
bæreren bør tas til alle tider.
Motstand av denne type sko kan endres betydelig ved å vri, forurensning og fuktighet. 
Dette fottøyet kan ikke utføre den tiltenkte funksjonen hvis slitt i våte forhold. Det 
er derfor nødvendig å sikre at produktet er i stand til å oppfylle sin designet funksjon 
av spredendedesign elektrostatiske ladninger og også gi noen beskyttelse under dets 
levetid. Det anbefales at brukeren oppretter en intern test for motstand, som utføres på 
regelmessig og hyppig intervaller.
Klasse I sko kan absorbere fuktighet hvis slitt lengre og kan bli ledende i fuktig og våte 
forhold.
Hvis skoen anvendes i forhold der soling materialet blir forurenset, bør wearers alltid 
sjekke elektriske egenskaper av fottøy før en fare-området.
Hvor antistatiske sko er i bruk, skal motstanden av gulvet slik at det ikke opphever 
beskyttelsen av fottøy.
I bruk, bør ingen isolerende elementer bli introdusert mellom den indre sålen av fottøy 
og foten av bæreren. Hvis noen sett inn settes mellom den indre sålen og foten, bør 
kombinasjon sko/sette sjekkes for sin elektriske egenskaper."

NB: Husk alltid å kontrollere at den elektriske spenningen i underlaget ikke vil 
redusere de sikkerhetsmessige egenskaper i Deres fottøy. De må aldri benytte isolerende 
innleggsåler i antistatisk fottøy.

BRUGSANVISNING

Modellen De har valgt er mærket med CE. Det vil sige, at den opfylder kravene i EF 
direktiv CEE/89/686 vedrørende personligt beskyttelsesudstyr. Dette er en garanti for 
sikkerhed, komfort, slidstyrke og skridsikkerhed.

1/ De er udstyret med sikkerhedssko.
De har valgt sikkerhedssko mærket ISO 20345-1 : 2011, hvilket  garanterer:
• at kvaliteten med hensyn til komfort og slidstyrke er i overensstemmelse med den 
europæiske harmoniserede norm.
• at skoene er forsynet med en tåkappe, der beskytter mod stød op til 200 J, og belastning 
op til 1500 daN.

Symbolforklaringer
SB Professionelle sikkerhedssko med tåkappe, der kan modstå stød op til 200 J
S1 Bagkappe, antistatisk, stødabsorberende hæl, resistens over for kulbrinter
S2 Som S1 samt modstandsdygtige overfor vandgennemtrængning og vandopsugning
S3  Som S2 samt sikret mod gennemtrængning af spidse genstande i sålen, plus sål 

med dupper.
S4 Som SB + yderligere krav : Antistatiske egenskaber - Energiabsorberende hæle

S5  Som S4 + Modstandsdygtig over for indtrængning af skarpe genstande - Ydersål 
med dupper

2/ De er udstyret med beskyttelsessko.
De har valgt beskyttelsessko mærket ISO 20346 : 2004 /A1 : 2007, hvilket garanterer:
• at kvaliteten med hensyn til komfort og slidstyrke er i overensstemmelse med den 
europæiske harmoniserede norm.
• at skoen er forsynet med en tåkappe, der beskytter mod stød op til 100 J, og belastning 
op til 1000 daN.

Symbolforklaringer
PB Professionelle beskyttelsessko med tåkappe, der kan modstå op  til 100 J
P1 Bagkappe, antistatiske, stødabsorberende hæl
P2 Som P1 samt modstandsdygtige overfor vandgennemtrængning og vandopsugning
P3  Som P2 samt sikret mod gennemtrængning af spidse genstande i sålen, plus sål 

med dupper

P4 Som PB + yderligere krav : Antistatiske egenskaber - Energiabsorberende hæle
P5  Som P4 + modstandsdygtig over for indtrængning af skarpe genstande - Ydersål 

med dupper

3/ De er udstyret med arbejdssko.
De har valgt arbejdssko mærket ISO 20347 : 2012 hvilket garanterer:
• at kvaliteten med hensyn til komfort og slidstyrke er i overensstemmelse med den 
europæiske harmoniserede norm.
Advarsel : Der er ingen tåkappe, der beskytter mod slag eller tryk.

Symbolforklaringer
O1  Bagkappe, antistatiske, modstandsdygtige overfor kulbrinter, stødabsorberende 

hæl
O2 Som O1 samt modstandsdygtige overfor vandgennemtrængning og vandopsugning
O3  Som O2 samt sikret mod gennemtrængning af spidse genstande i sålen, plus såler 

med dupper
04  Antistatiske egenskaber - Energiabsorberende hæle - Ydersål modstandsdygtig 

over for kulbrinter
O5  Som 04 + Modstandsdygtig over for indtrængning af skarpe genstande - Ydersål 

med dupper

ANDRE SYMBOLER, DER ER FÆLLES FOR DE3  STANDARDER.

ORO Fodtøj med ydersål, der er modstandsdygtig over for kulbrinter
P  Sko med stålsål (sømværn), som beskytter mod gennemtrængning af  spidse 

genstande op til 1100 Newton
C Elektrisk modstand mindre end 100 Kohm
A  Materiale og struktur, som sikrer, at de elektriske ladninger dæmpes (modstand 

mellem 0,1 Mohm og 1000 Mohm)
E Hæl, som absorberer stød op til 20 J
HI Varmeisoleret fodtøj til at forsinke temperaturstigning (mindre end 22° C)
CI Fodtøj isoleret imod kulde udformed til at forsinke temperaturfald (mindre en 10°C)
WRU Overlæderet er modstandsdygtigt overfor vand
HRO Sålen er modstandsdygtig overfor kontakt-varme (op til 1 min. ved 300°C ).
Fodtøjet yder kun beskyttelse mod de risici der er angivet med symboler. Senere tilføjelser 
kan ændre produktets egenskaber.
CR Cut resistant
M Metatarsus

WR Water resistant

VEDLIGEHOLDELSE
Lad skoene tørre efter hver brug på et tørt sted med god udluftning, hvor de ikke er 
udsat for lys eller står i
naerheden af en varmekilde.
Børst skoene, og påfør herefter skofeldt eller skossvaerte for at vedligeholde skoene 
og give skindet naering.

ANBEFALINGER
De sko, De har valgt, er antistatiske.
For Deres egen sikkerheds skyld bør følgende instruktion gennemlæses grundigt.

Antistatiske sko skal benyttes:
Antistatisk fodtøj
Hvert par af  antistatiske fodtøj skal forsynes med en indlægsseddel, der indeholder 
følgende ordlyd.
"Antistatiske fodtøj bør anvendes, hvis det er nødvendigt at minimere elektrostatisk 
opbygning af sprede elektrostatisk afgifter, således at man undgår risikoen for styret 
tænding af, for eksempel, brandfarlige stoffer og dampe, og risikoen for elektrisk stød fra 
elektriske apparater eller levende dele ikke er blevet helt elimineret. Skal det bemærkes, 
dog at antistatiske fodtøj kan ikke garantere tilstrækkelig beskyttelse mod elektrisk stød, 
da det kun introducerer en modstand mellem mund og gulv. Om risiko for elektrisk stød 
ikke har været helt elimineret, yderligere foranstaltninger for at undgå denne risiko er 
afgørende. Sådanne foranstaltninger, samt de yderligere test nævnt nedenfor, bør være 
en rutinemæssig del af  ulykkesforebyggelsesprogram på arbejdspladsen.
Erfaringen har vist, at decharge sti gennem et produkt til antistatisk formål, normalt 
skal have en elektrisk modstand på mindre end 1 000 MΩ til enhver tid i hele dets levetid. 
En værdi på 100 kΩ er angivet som den laveste modstand grænse på et produkt, når 
nye, for at sikre nogle begrænset beskyttelse mod farlige elektriske stød eller tænding i 
tilfælde af elektriske apparater bliver defekt, når de opererer på spændinger på op til 
250 V. Dog under visse betingelser, brugerne skal være klar over, at fodtøjet kan give 
utilstrækkelig beskyttelse og supplerende bestemmelser til at beskytte brugeren bør 
træffes på alle tidspunkter.
Den elektriske modstand af denne type fodtøj kan ændres væsentligt ved nedbøjning, 
forurening eller fugt. Dette fodtøj måske ikke udfører dets tilsigtede funktion, hvis slidt 
under våde forhold. Det er derfor nødvendigt at sikre, at produktet er i stand til at opfylde 
sine designet funktion af sprede ladninger og også giver nogle beskyttelse under sit hele 
liv. Det anbefales, at brugeren opretter en in-house test for elektrisk modstand, som er 
aflagt regelmæssige og hyppige mellemrum.
Klasse i fodtøj kan absorbere fugt, hvis slidt i længere perioder og kan blive ledende i 
fugtige og våde forhold.
Hvis fodtøjet er slidt i forhold hvor soling materialet bliver forurenet, bør wearers altid 
tjekke de elektriske egenskaber af fodtøj inden de kommer ind et risiko område.
Hvor antistatiske sko er i brug, bør modstanden i gulvbelægningen være sådan, at det 
ikke afkræfte den beskyttelse, som fodtøjet.
I brug, bør der indføres ingen isolerende elementer mellem indersålen af fodtøj og foden 
af bæreren. Hvis nogen Indsæt sættes mellem indersålen og foden, skal kombination 
fodtøj/Indsæt checkes for sin elektriske egenskaber."

Bemærk.
Man skal altid kontrollere, at gulvets modstand ikke ophæver den beskyttelse, som 
skoene giver.
Brug aldrig isolerende indlægssåler i skoene.
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* Organismes notifiés :
L’organisme notifié qui a délivré l’AET apparaît sur la 
Déclaration de conformité.
(The name and  address  of the laboratory who has delivered 
the  CE approval certificate is noticed on the CE Declaration 
of conformity.)
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Αντιστατικά υποδήματα
Κάθε ζεύγος αντιστατικά υποδήματα πρέπει να εφοδιάζεται με ένα φυλλάδιο που περιέχει την ακόλουθη διατύπωση.
«Αντιστατικά υποδήματα πρέπει να χρησιμοποιούνται, εάν είναι αναγκαίο για την ελαχιστοποίηση ηλεκτροστατική συσσώρευση 
διάχυσης ηλεκτροστατικών φορτίων, αποφεύγοντας έτσι τον κίνδυνο σπινθήρων ανάφλεξης, για παράδειγμα, εύφλεκτες ουσίες 
και ατμούς, και αν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας από κάθε ηλεκτρική συσκευή ή ζώντα μέρη δεν έχει εξαλειφθεί εντελώς. Θα 
πρέπει να σημειωθεί, ωστόσο, ότι τα αντιστατικά υποδήματα που δεν μπορούμε να εγγυηθούμε επαρκή προστασία από την 
ηλεκτροπληξία καθώς εισάγει μόνο μια αντίσταση μεταξύ των ποδιών και πάτωμα. Εάν ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας δεν 
έχει εξαλειφθεί εντελώς, πρόσθετα μέτρα για να αποφευχθεί αυτός ο κίνδυνος είναι απαραίτητα. Τα μέτρα αυτά, καθώς και 
τις πρόσθετες δοκιµές που αναφέρονται παρακάτω, θα πρέπει να είναι ένα στερεότυπο μέρος του προγράμματος πρόληψης 
ατυχημάτων στο χώρο εργασίας.
Εμπειρία έχει δείξει ότι, για σκοπούς αντιστατικές, η απαλλαγή διαδρομή μέσα από ένα προϊόν θα πρέπει να έχουν κανονικά 
μια ηλεκτρική αντίσταση μικρότερη από 1 000 mΩ ανά πάσα στιγμή σε όλη την ωφέλιμη ζωή. Η τιμή 100 kΩ ορίζεται ως το 
χαμηλότερο όριο αντίσταση ενός προϊόντος, όταν είναι νέο, προκειμένου να εξασφαλιστεί κάποια περιορισμένη προστασία από 
την επικίνδυνη ηλεκτροπληξία ή ανάφλεξης σε περίπτωση κάθε ηλεκτρική συσκευή να γίνει ελαττωµατικό όταν λειτουργίας σε 
τάσεις μέχρι 250 V. Ωστόσο, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, οι χρήστες πρέπει να γνωρίζουν ότι τα υποδήματα που θα μπορούσε 
να δώσει ανεπαρκής προστασία και συμπληρωματικές διατάξεις που προστατεύουν το χρήστη θα πρέπει να ληφθούν ανά πάσα.
Η ηλεκτρική αντίσταση αυτού του τύπου υποδημάτων μπορεί να αλλάξει σημαντικά από την κάμψη, μόλυνση ή υγρασία. Αυτά 
τα υποδήματα δεν μπορεί να εκτελεστεί η αναμενόμενη λειτουργία, αν φοριέται σε υγρές συνθήκες. Είναι, επομένως, αναγκαίο 
να εξασφαλιστεί ότι το προϊόν είναι σε θέση να εκπληρώσει τα καθήκοντα σχεδιασμένο διαχέουν ηλεκτροστατικές δαπάνες 
και επίσης του δίνει κάποια προστασία κατά τη διάρκεια της ολόκληρης ζωής. Συνιστάται ότι ο χρήστης δημιουργήσει μια 
εσωτερική δοκιμή για ηλεκτρική αντίσταση, η οποία πραγματοποιείται σε τακτικά και σύντομα διαστήματα.
Κλάση I υποδήματα μπορεί να απορροφήσει την υγρασία αν φοριέται για παρατεταμένο χρονικό διάστημα και μπορεί να 
γίνει αγώγιμη σε υγρό και υγρό συνθήκες.
Αν τα υποδήματα είναι φθαρμένα σε συνθήκες όπου το soling υλικό γίνεται μολυσμένο, κομιστές πρέπει να ελέγχετε πάντα τις 
ηλεκτρικές ιδιότητες των υποδημάτων πριν από την είσοδο μια περιοχή κινδύνου. Όπου χρησιμοποιείται αντιστατικά υποδήματα, 
την αντίσταση του δαπέδου πρέπει να είναι τέτοια ώστε δεν επαληθεύσει την προστασία που παρέχεται από τα υποδήματα.
Σε χρήση, χωρίς Μονωτικά στοιχεία πρέπει να εισαχθεί μεταξύ το εσωτερικό πέλμα του υποδήματος και τους πρόποδες του 
χρήστη. Εάν οποιαδήποτε εισαγωγή τίθεται μεταξύ το εσωτερικό πέλμα και το πόδι, το συνδυασμό υποδήματα/ένθετο πρέπει 
να ελεγχθεί για τις ηλεκτρικές ιδιότητες.»
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Αντοχή σε υδρογονάνθρακες 
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